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VASTAVUSTINGIMUSED
Viitenumber: 298657
Hankija: Riigimetsa Majandamise Keskus (70004459)
Hange: Kontorimööbli ja -toolide soetamine

OSA 1: KONTORIMÖÖBEL

Keskkonnahoidlik hange või hanke osa!

EL NÕUKOGU SANKTSIOON. ALLTÖÖVÕTJAD JA TARNIJAD.
Pakkuja kinnitab, et ta ei kaasa üle 10% hankelepingu maksumusest hankelepingu täitmisele
alltöövõtjaid ega tarnijaid, kes on:
1. Vene Föderatsiooni kodanik, resident või Vene Föderatsioonis asutatud ettevõtja, sh füüsilisest
isikust ettevõtja, juriidiline isik, asutus või muu üksus;
2. rohkem kui 50% ulatuses otseselt või kaudselt punktis 1 nimetatud isiku, asutuse või muu
üksuse omandis;
3. punktis 1 või 2 nimetatud isiku, asutuse või muu üksuse esindaja või tegutseb sellise isiku
juhiste alusel.
Hankija lükkab tagasi pakkumuse, mille alusel sõlmitav hankeleping oleks RSanS § 7 lg 1 alusel
tühine.

Määrust kohaldatakse riigihangetele alates rahvusvahelisest piirmäärast. NÕUKOGU MÄÄRUS
(EL) 2022/576, 8. aprill 2022, millega muudetakse määrust (EL) nr 833/2014, mis käsitleb
piiravaid meetmeid seoses Venemaa tegevusega, mis destabiliseerib olukorda Ukrainas.

Küsimused ettevõtjale:
1. Pakkuja kinnitab, et ta ei kaasa üle 10% hankelepingu maksumusest hankelepingu täitmisele
alltöövõtjaid ega tarnijaid, kes on: 1. Vene Föderatsiooni kodanik, resident või Vene
Föderatsioonis asutatud ettevõtja, sh füüsilisest isikust ettevõtja, juriidiline isik, asutus või muu
üksus; 2. rohkem kui 50% ulatuses otseselt või kaudselt punktis 1 nimetatud isiku, asutuse või
muu üksuse omandis; 3. punktis 1 või 2 nimetatud isiku, asutuse või muu üksuse esindaja või
tegutseb sellise isiku juhiste alusel. (Raadionupp valikutega "Jah/Ei")

ÜHISPAKKUJATE VOLIKIRI
Ühispakkujad nimetavad riigihankega ning hankelepingu sõlmimise ja täitmisega seotud
toimingute tegemiseks endi seast volitatud esindaja.

Küsimused ettevõtjale:
1. Kas tegemist on ühispakkumusega? (Raadionupp valikutega "Jah/Ei")

2. Kui tegemist on ühispakkumusega, kas olete lisanud pakkumuse "Lisadokumentide" lehele
ühispakkujate volikirja? Kui tegemist ei ole ühispakkumusega, vastake "Ei"". (Raadionupp
valikutega "Jah/Ei")

ÄRISALADUS
Pakkuja märgib pakkumuses, milline teave on pakkuja ärisaladus ning põhjendab teabe
määramist ärisaladuseks.

Teabe ärisaladuseks määramisel lähtutakse ebaausa konkurentsi takistamise ja ärisaladuse kaitse
seaduse § 5 lõikes 2 sätestatust. Pakkuja ei või ärisaladusena märkida:
 1) pakkumuse maksumust ega osamaksumusi;
 2) teenuste hankelepingute puhul lisaks punktis 1 nimetatule muid pakkumuste hindamise
kriteeriumidele vastavaid pakkumust iseloomustavaid numbrilisi näitajaid;
 3) asjade ja ehitustööde hankelepingute puhul lisaks punktis 1 nimetatule muid pakkumuste
hindamise kriteeriumidele vastavaid pakkumust iseloomustavaid näitajaid (RHS § 46 ülamärkega
1).
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Küsimused ettevõtjale:
1. Kirjeldage lühidalt pakkumuses sisalduvat ärisaladust ja lisage selle määramise põhjendus või
märkige, et pakkumus ei sisalda ärisaladust. (Suur sisestusala (max pikkus 4000 tähemärki))

PAKKUMUSE ESITAMINE
Pakkumuse esitamisega kinnitab pakkuja kõigi riigihanke alusdokumentides esitatud tingimuste
ülevõtmist.

Tingimusliku pakkumuse esitamine ei ole lubatud.

Küsimused ettevõtjale:
1. Kas ettevõtja saab kinnitada, et pakkumus vastab hanke alusdokumentides sätestatud
tingimustele? (Raadionupp valikutega "Jah/Ei")

PAKKUMUSE MAKSUMUS
Pakkumuse maksumus tuleb esitada töölehel "Hindamiskriteeriumid ja hinnatavad näitajad"
toodud struktuuri kohaselt.

Küsimused ettevõtjale:
1. Kas ettevõtja kinnitab, et täidab pakkumuse lehe "Hindamiskriteeriumid ja hinnatavad
näitajad" lehel ette antud struktuuri kohaselt? (Raadionupp valikutega "Jah/Ei")

SAMAVÄÄRSUS
Pakkuja kinnitab, et pakkumus vastab hanke alusdokumentides nõutule ja vajadusel on
samaväärsus selgitatud ja tõendid samaväärsuse kohta lisatud.

Iga viidet, mille hankija teeb riigihanke alusdokumentides mõnele RHS-i § 88 lõikes 2 nimetatud
alusele (standardile, tehnilisele tunnustusele, tehnilisele kontrollisüsteemile vms), tuleb lugeda
selliselt, et see on täiendatud märkega „või sellega samaväärne“. Iga viidet, mille hankija teeb
riigihanke alusdokumentides ostuallikale, protsessile, kaubamärgile, patendile, tüübile, päritolule,
tootmisviisile, märgisele või vastavushindamisasutuse väljastatud katsearuandele või tõendile,
tuleb lugeda selliselt, et see on täiendatud märkega „või sellega samaväärne“ (RHS § 88 lg-d 5-6,
§ 89 lg 2, 114 lg-d 5-7). 
Hankija aktsepteerib objektiivsetel põhjustel muid asjakohaseid tõendeid, kui pakkuja tõendab
hankijale vastuvõetaval viisil, et pakutav asi, teenus või ehitustöö vastab konkreetse märgise või
hankija esitatud nõuetele, välja arvatud juhul, kui hankija nõutud märgis, samaväärne märgis või
konkreetse või samaväärse vastavushindamisasutuse väljastatud katsearuanne või muu tõend on
seaduse alusel eelduseks asja, teenuse või ehitustöö pakkumiseks turul (RHS § 114 lg 7).

Küsimused ettevõtjale:
1. Pakkuja kinnitab, et pakkumus vastab hanke alusdokumentides nõutule ja vajadusel on
samaväärsus selgitatud ja tõendid samaväärsuse kohta lisatud. (Raadionupp valikutega "Jah/Ei")

RAHVUSVAHELISE SANKTSIOONI OBJEKT
Pakkuja kinnitab, et pakutav kaup ei ole rahvusvahelise sanktsiooni objektiks või pärit
sanktsiooni all olevatest piirkondadest. Hankija lükkab tagasi pakkumuse, mille alusel sõlmitav
hankeleping oleks RSanS § 7 lg 1 alusel tühine.

Küsimused ettevõtjale:
1. Pakkuja kinnitab, et pakutav kaup ei ole rahvusvahelise sanktsiooni objektiks ega pärit
sanktsiooni all olevatest piirkondadest. (Raadionupp valikutega "Jah/Ei")

PAKKUMUSE MAKSUMUSE VORM
 

Küsimused ettevõtjale:
1. Pakkumuse maksumuse vorm (Dokumendi vorm / Lisa 2 - Pakkumuse maksumuse vorm.xlsx)
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SISE- JA VÄLISMÖÖBEL. SEADUSLIKUST ALLIKAST PUIT.
Kogu mööbli tootmiseks kasutatav puit peab määruse (EL) 995/2010 kohaselt olema seaduslikult
ülestöötatud. Pakkuja kinnitab, et mööblitootes kasutatakse ainult seaduslikest allikatest pärit
puitu. Tõendid puidu päritolu kohta esitab pakkuja mööbli üleandmisel. Sobivaks tõendiks on
näiteks FSC sertifikaat või FLEGT või CITES litsents.

Kogu puit ja kõik puidupõhised materjalid osas 1 peavad olema pärit seaduslikest allikatest
saadud puidust. Vastavuse tõendina aktsepteeritakse FSC- või PEFC- sertifikaate, mis tõendavad
puidu valmimislugu, või mis tahes muid samaväärseid tõendeid. Puidu seaduslikku päritolu saab
tõendada ka kehtiva jälgimissüsteemiga. Kõnealused vabatahtlikud süsteemid võivad olla
kolmandate isikute sertifitseeritud, osana standardite ISO 9001:2008 ja ISO 14001:2004 või
EMAS haldamise süsteemist. Kui puit on pärit riigist, mis on sõlminud EL-ga vabatahtliku
partnerluslepingu, on sobivaks seaduslikkuse tõendiks FLEGT litsents. Sertifitseerimata puidu
puhul peab Pakkuja märkima puidu liigid, kogused ja päritolu ning esitama kinnituse, et see on
seaduslik. Puitu peab saama jälgida kogu tootmisahela jooksul metsast kuni valmistooteni. 
Kui esitatud tõendid ei ole piisavad, võib Hankija paluda täiendavaid selgitusi või tõendeid.

Keskkonnahoidlik tingimus.

Küsimused ettevõtjale:
1. Pakkuja kinnitab, et mööblitootes kasutatakse ainult seaduslikest allikatest pärit puitu ja esitab
tõendid puidu päritolu kohta mööbli üleandmisel. (Raadionupp valikutega "Jah/Ei")

SISE- JA VÄLISMÖÖBEL. REACH KANDIDAATAINED.
Pakkuja deklareerib kõik Euroopa Parlamendi ja nõukogu määruse (EÜ) nr 1907/2006 (REACH)
kandidaatainete loetellu kantud ained, mille sisaldus tootes ja mis tahes koostisosas või materjalis
ületab 0,1 (massi)protsenti. Pakkuja kinnitab, et esitab mööbli üleandmisel tõendid mööblis
sisalduvate REACH kandidaatainete loetellu kantud ainete kohta või nende puudumise kohta.

Pakkuja peab deklareerima kõik REACH kandidaatainete loetellu kantud ained, mille sisaldus
tootes ja mis tahes selle koostisosas või materjalis ületab 0,1 (massi) protsenti.
Pakkuja esitab loetelu kõigist REACH kandidaatainete loetellu kantud ainetest, mille sisaldus
tootes ja mis tahes selle koostisosas või materjalis ületab 0,1 (massi) protsenti või kinnituse, et
tema pakutud tooted ei sisalda või sisaldavad REACH kandidaatainete loetellu kantud aineid alla
0,1 (massi) protsenti.

Keskkonnahoidlik tingimus.

Küsimused ettevõtjale:
1. Pakkuja deklareerib kõik Euroopa Parlamendi ja nõukogu määruse (EÜ) nr 1907/2006
(REACH) kandidaatainete loetellu kantud ained, mille sisaldus tootes ja mis tahes koostisosas või
materjalis ületab 0,1 (massi)protsenti. Pakkuja kinnitab, et esitab mööbli üleandmisel tõendid
mööblis sisalduvate REACH kandidaatainete loetellu kantud ainete kohta või nende puudumise
kohta. (Raadionupp valikutega "Jah/Ei")

SISE- JA VÄLISMÖÖBEL. PARANDUSJUHISED.
Pakkuja kinnitab, et mööblit saab käsitööriistade abil lahti võtta ja selle osasid vahetada
väljaõppeta isik. Pakkuja kinnitab, et esitab koos mööbliga demonteerimis- ja parandusjuhised,
mille kohaselt on mööblit võimalik osade asendamiseks demonteerida mööblit kahjustamata.

Pakkuja peab esitama selged demonteerimis- ja parandusjuhised (paberil, elektrooniliselt või
videona), et toote saaks koostisosade või materjalide asendamiseks demonteerida seda
kahjustamata. Tooteid peab saama koost lahti võtta ja selle osasid vahetada tavapäraste lihtsate
käsitööriistade abil ning seda peab suutma teha väljaõppeta isik.
Pakkujal tuleb esitada kinnitus, et igakordsel toote üleandmisel esitatakse demonteerimis- ja
parandusjuhendid, kus on näidatud eemaldatavad ja asendatavad osad.

Keskkonnahoidlik tingimus.
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Küsimused ettevõtjale:
1. Pakkuja kinnitab, et mööblit saab käsitööriistade abil lahti võtta ja selle osasid vahetada
väljaõppeta isik. Pakkuja kinnitab, et esitab koos mööbliga demonteerimis- ja parandusjuhised,
mille kohaselt on mööblit võimalik osade asendamiseks demonteerida mööblit kahjustamata.
(Raadionupp valikutega "Jah/Ei")

SISE- JA VÄLISMÖÖBEL. GARANTII JA VARUOSAD.
Pakkuja kinnitab, et annab mööblile vastavustingimuses nõutud kehtivusega garantii, mis jõustub
mööbli üleandmisel. Garantii kehtivus on vähemalt 2 aastat, kuid hankija võib nõuda pikemat
garantiid. Garantii tähtaeg on määratud vastavustingimuse selgituses. Garantii hõlmab remonti ja
asendustoote andmist garantiiremondi ajaks. Garantii tagab mööbli vastavuse lepingu
tingimustele lisatasusid kohaldamata.
Pakkuja kinnitab, et tagab varuosade või samaväärset funktsiooni täitvate elementide olemasolu
vähemalt kahe aasta jooksul pärast mööbli üleandmise kuupäeva.

Pakkuja annab toodetele vähemalt kaheaastase garantii. Garantii tagab toodete vastavuse lepingu
tingimustele lisatasusid kohaldamata.

Keskkonnahoidlik tingimus.

Küsimused ettevõtjale:
1. Pakkuja kinnitab, et annab mööblile vastavustingimuses nõutud kehtivusega garantii, mis
jõustub mööbli üleandmisel. Pakkuja kinnitab, et tagab varuosade või samaväärset funktsiooni
täitvate elementide olemasolu vähemalt kahe aasta jooksul pärast mööbli üleandmise kuupäeva.
(Raadionupp valikutega "Jah/Ei")

SISE- JA VÄLISMÖÖBEL. MÖÖBLIPAKEND.
Pakkuja esitab loetelu mööblipakendis kasutatavatest materjalidest ja selgituse, et: (1) pakend on
hõlpsasti ringlusse võetav või tehtud taastuvatest ressurssidest pärit materjalist või korduvalt
kasutatav ja (2) pakendimaterjali saab hõlpsasti käsitsi sorteerida ühest materjalist koosnevateks
ringlusse võetavaks osadest (nt kartong, paber, plast, tekstiil).

Pakendid peavad koosnema hõlpsasti ringlusse võetavast materjalist ja/või taastuvatest
ressurssidest pärit materjalidest või olema korduvalt kasutatavad. Kõiki pakendimaterjale peab
saama hõlpsasti käsitsi sorteerida ühest materjalist koosnevateks ringlusse võetavateks osadeks
(nt kartong, paber, plast, tekstiil). Pakkujal tuleb esitada vastavasisuline kinnitus.

Keskkonnahoidlik lisakriteerium.

Küsimused ettevõtjale:
1. Pakkuja esitab loetelu mööblipakendis kasutatavatest materjalidest ja selgituse, et: (1) pakend
on hõlpsasti ringlusse võetav või tehtud taastuvatest ressurssidest pärit materjalist või korduvalt
kasutatav ja (2) pakendimaterjali saab hõlpsasti käsitsi sorteerida ühest materjalist koosnevateks
ringlusse võetavaks osadest (nt kartong, paber, plast, tekstiil). (Suur sisestusala (max pikkus 4000
tähemärki))

OSA 2: KONTORITOOLID

Keskkonnahoidlik hange või hanke osa!

EL NÕUKOGU SANKTSIOON. ALLTÖÖVÕTJAD JA TARNIJAD.
Pakkuja kinnitab, et ta ei kaasa üle 10% hankelepingu maksumusest hankelepingu täitmisele
alltöövõtjaid ega tarnijaid, kes on:
1. Vene Föderatsiooni kodanik, resident või Vene Föderatsioonis asutatud ettevõtja, sh füüsilisest
isikust ettevõtja, juriidiline isik, asutus või muu üksus;
2. rohkem kui 50% ulatuses otseselt või kaudselt punktis 1 nimetatud isiku, asutuse või muu
üksuse omandis;
3. punktis 1 või 2 nimetatud isiku, asutuse või muu üksuse esindaja või tegutseb sellise isiku
juhiste alusel.



5 / 8

Koostatud 10.11.2025 15:04:14
https://riigihanked.riik.ee/rhr-web/#/procurement/9160824/general-info

Hankija lükkab tagasi pakkumuse, mille alusel sõlmitav hankeleping oleks RSanS § 7 lg 1 alusel
tühine.

Määrust kohaldatakse riigihangetele alates rahvusvahelisest piirmäärast. NÕUKOGU MÄÄRUS
(EL) 2022/576, 8. aprill 2022, millega muudetakse määrust (EL) nr 833/2014, mis käsitleb
piiravaid meetmeid seoses Venemaa tegevusega, mis destabiliseerib olukorda Ukrainas.

Küsimused ettevõtjale:
1. Pakkuja kinnitab, et ta ei kaasa üle 10% hankelepingu maksumusest hankelepingu täitmisele
alltöövõtjaid ega tarnijaid, kes on: 1. Vene Föderatsiooni kodanik, resident või Vene
Föderatsioonis asutatud ettevõtja, sh füüsilisest isikust ettevõtja, juriidiline isik, asutus või muu
üksus; 2. rohkem kui 50% ulatuses otseselt või kaudselt punktis 1 nimetatud isiku, asutuse või
muu üksuse omandis; 3. punktis 1 või 2 nimetatud isiku, asutuse või muu üksuse esindaja või
tegutseb sellise isiku juhiste alusel. (Raadionupp valikutega "Jah/Ei")

ÜHISPAKKUJATE VOLIKIRI
Ühispakkujad nimetavad riigihankega ning hankelepingu sõlmimise ja täitmisega seotud
toimingute tegemiseks endi seast volitatud esindaja.

Küsimused ettevõtjale:
1. Kas tegemist on ühispakkumusega? (Raadionupp valikutega "Jah/Ei")

2. Kui tegemist on ühispakkumusega, kas olete lisanud pakkumuse "Lisadokumentide" lehele
ühispakkujate volikirja? Kui tegemist ei ole ühispakkumusega, vastake "Ei"". (Raadionupp
valikutega "Jah/Ei")

ÄRISALADUS
Pakkuja märgib pakkumuses, milline teave on pakkuja ärisaladus ning põhjendab teabe
määramist ärisaladuseks.

Teabe ärisaladuseks määramisel lähtutakse ebaausa konkurentsi takistamise ja ärisaladuse kaitse
seaduse § 5 lõikes 2 sätestatust. Pakkuja ei või ärisaladusena märkida:
 1) pakkumuse maksumust ega osamaksumusi;
 2) teenuste hankelepingute puhul lisaks punktis 1 nimetatule muid pakkumuste hindamise
kriteeriumidele vastavaid pakkumust iseloomustavaid numbrilisi näitajaid;
 3) asjade ja ehitustööde hankelepingute puhul lisaks punktis 1 nimetatule muid pakkumuste
hindamise kriteeriumidele vastavaid pakkumust iseloomustavaid näitajaid (RHS § 46 ülamärkega
1).

Küsimused ettevõtjale:
1. Kirjeldage lühidalt pakkumuses sisalduvat ärisaladust ja lisage selle määramise põhjendus või
märkige, et pakkumus ei sisalda ärisaladust. (Suur sisestusala (max pikkus 4000 tähemärki))

PAKKUMUSE ESITAMINE
Pakkumuse esitamisega kinnitab pakkuja kõigi riigihanke alusdokumentides esitatud tingimuste
ülevõtmist.

Tingimusliku pakkumuse esitamine ei ole lubatud.

Küsimused ettevõtjale:
1. Kas ettevõtja saab kinnitada, et pakkumus vastab hanke alusdokumentides sätestatud
tingimustele? (Raadionupp valikutega "Jah/Ei")

PAKKUMUSE MAKSUMUS
Pakkumuse maksumus tuleb esitada töölehel "Hindamiskriteeriumid ja hinnatavad näitajad"
toodud struktuuri kohaselt.
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Küsimused ettevõtjale:
1. Kas ettevõtja kinnitab, et täidab pakkumuse lehe "Hindamiskriteeriumid ja hinnatavad
näitajad" lehel ette antud struktuuri kohaselt? (Raadionupp valikutega "Jah/Ei")

SAMAVÄÄRSUS
Pakkuja kinnitab, et pakkumus vastab hanke alusdokumentides nõutule ja vajadusel on
samaväärsus selgitatud ja tõendid samaväärsuse kohta lisatud.

Iga viidet, mille hankija teeb riigihanke alusdokumentides mõnele RHS-i § 88 lõikes 2 nimetatud
alusele (standardile, tehnilisele tunnustusele, tehnilisele kontrollisüsteemile vms), tuleb lugeda
selliselt, et see on täiendatud märkega „või sellega samaväärne“. Iga viidet, mille hankija teeb
riigihanke alusdokumentides ostuallikale, protsessile, kaubamärgile, patendile, tüübile, päritolule,
tootmisviisile, märgisele või vastavushindamisasutuse väljastatud katsearuandele või tõendile,
tuleb lugeda selliselt, et see on täiendatud märkega „või sellega samaväärne“ (RHS § 88 lg-d 5-6,
§ 89 lg 2, 114 lg-d 5-7). 
Hankija aktsepteerib objektiivsetel põhjustel muid asjakohaseid tõendeid, kui pakkuja tõendab
hankijale vastuvõetaval viisil, et pakutav asi, teenus või ehitustöö vastab konkreetse märgise või
hankija esitatud nõuetele, välja arvatud juhul, kui hankija nõutud märgis, samaväärne märgis või
konkreetse või samaväärse vastavushindamisasutuse väljastatud katsearuanne või muu tõend on
seaduse alusel eelduseks asja, teenuse või ehitustöö pakkumiseks turul (RHS § 114 lg 7).

Küsimused ettevõtjale:
1. Pakkuja kinnitab, et pakkumus vastab hanke alusdokumentides nõutule ja vajadusel on
samaväärsus selgitatud ja tõendid samaväärsuse kohta lisatud. (Raadionupp valikutega "Jah/Ei")

RAHVUSVAHELISE SANKTSIOONI OBJEKT
Pakkuja kinnitab, et pakutav kaup ei ole rahvusvahelise sanktsiooni objektiks või pärit
sanktsiooni all olevatest piirkondadest. Hankija lükkab tagasi pakkumuse, mille alusel sõlmitav
hankeleping oleks RSanS § 7 lg 1 alusel tühine.

Küsimused ettevõtjale:
1. Pakkuja kinnitab, et pakutav kaup ei ole rahvusvahelise sanktsiooni objektiks ega pärit
sanktsiooni all olevatest piirkondadest. (Raadionupp valikutega "Jah/Ei")

PAKKUMUSE MAKSUMUSE VORM
 

Küsimused ettevõtjale:
1. Pakkumuse maksumuse vorm (Dokumendi vorm / Lisa 2 - Pakkumuse maksumuse vorm.xlsx)

SISE- JA VÄLISMÖÖBEL. SEADUSLIKUST ALLIKAST PUIT.
Kogu mööbli tootmiseks kasutatav puit peab määruse (EL) 995/2010 kohaselt olema seaduslikult
ülestöötatud. Pakkuja kinnitab, et mööblitootes kasutatakse ainult seaduslikest allikatest pärit
puitu. Tõendid puidu päritolu kohta esitab pakkuja mööbli üleandmisel. Sobivaks tõendiks on
näiteks FSC sertifikaat või FLEGT või CITES litsents.

Kogu puit ja kõik puidupõhised materjalid osas 1 peavad olema pärit seaduslikest allikatest
saadud puidust. Vastavuse tõendina aktsepteeritakse FSC- või PEFC- sertifikaate, mis tõendavad
puidu valmimislugu, või mis tahes muid samaväärseid tõendeid. Puidu seaduslikku päritolu saab
tõendada ka kehtiva jälgimissüsteemiga. Kõnealused vabatahtlikud süsteemid võivad olla
kolmandate isikute sertifitseeritud, osana standardite ISO 9001:2008 ja ISO 14001:2004 või
EMAS haldamise süsteemist. Kui puit on pärit riigist, mis on sõlminud EL-ga vabatahtliku
partnerluslepingu, on sobivaks seaduslikkuse tõendiks FLEGT litsents. Sertifitseerimata puidu
puhul peab Pakkuja märkima puidu liigid, kogused ja päritolu ning esitama kinnituse, et see on
seaduslik. Puitu peab saama jälgida kogu tootmisahela jooksul metsast kuni valmistooteni. 
Kui esitatud tõendid ei ole piisavad, võib Hankija paluda täiendavaid selgitusi või tõendeid.

Keskkonnahoidlik tingimus.
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Küsimused ettevõtjale:
1. Pakkuja kinnitab, et mööblitootes kasutatakse ainult seaduslikest allikatest pärit puitu ja esitab
tõendid puidu päritolu kohta mööbli üleandmisel. (Raadionupp valikutega "Jah/Ei")

SISE- JA VÄLISMÖÖBEL. REACH KANDIDAATAINED.
Pakkuja deklareerib kõik Euroopa Parlamendi ja nõukogu määruse (EÜ) nr 1907/2006 (REACH)
kandidaatainete loetellu kantud ained, mille sisaldus tootes ja mis tahes koostisosas või materjalis
ületab 0,1 (massi)protsenti. Pakkuja kinnitab, et esitab mööbli üleandmisel tõendid mööblis
sisalduvate REACH kandidaatainete loetellu kantud ainete kohta või nende puudumise kohta.

Pakkuja peab deklareerima kõik REACH kandidaatainete loetellu kantud ained, mille sisaldus
tootes ja mis tahes selle koostisosas või materjalis ületab 0,1 (massi) protsenti.
Pakkuja esitab loetelu kõigist REACH kandidaatainete loetellu kantud ainetest, mille sisaldus
tootes ja mis tahes selle koostisosas või materjalis ületab 0,1 (massi) protsenti või kinnituse, et
tema pakutud tooted ei sisalda või sisaldavad REACH kandidaatainete loetellu kantud aineid alla
0,1 (massi) protsenti.

Keskkonnahoidlik tingimus.

Küsimused ettevõtjale:
1. Pakkuja deklareerib kõik Euroopa Parlamendi ja nõukogu määruse (EÜ) nr 1907/2006
(REACH) kandidaatainete loetellu kantud ained, mille sisaldus tootes ja mis tahes koostisosas või
materjalis ületab 0,1 (massi)protsenti. Pakkuja kinnitab, et esitab mööbli üleandmisel tõendid
mööblis sisalduvate REACH kandidaatainete loetellu kantud ainete kohta või nende puudumise
kohta. (Raadionupp valikutega "Jah/Ei")

SISE- JA VÄLISMÖÖBEL. PARANDUSJUHISED.
Pakkuja kinnitab, et mööblit saab käsitööriistade abil lahti võtta ja selle osasid vahetada
väljaõppeta isik. Pakkuja kinnitab, et esitab koos mööbliga demonteerimis- ja parandusjuhised,
mille kohaselt on mööblit võimalik osade asendamiseks demonteerida mööblit kahjustamata.

Pakkuja peab esitama selged demonteerimis- ja parandusjuhised (paberil, elektrooniliselt või
videona), et toote saaks koostisosade või materjalide asendamiseks demonteerida seda
kahjustamata. Tooteid peab saama koost lahti võtta ja selle osasid vahetada tavapäraste lihtsate
käsitööriistade abil ning seda peab suutma teha väljaõppeta isik.
Pakkujal tuleb esitada kinnitus, et igakordsel toote üleandmisel esitatakse demonteerimis- ja
parandusjuhendid, kus on näidatud eemaldatavad ja asendatavad osad.

Keskkonnahoidlik tingimus.

Küsimused ettevõtjale:
1. Pakkuja kinnitab, et mööblit saab käsitööriistade abil lahti võtta ja selle osasid vahetada
väljaõppeta isik. Pakkuja kinnitab, et esitab koos mööbliga demonteerimis- ja parandusjuhised,
mille kohaselt on mööblit võimalik osade asendamiseks demonteerida mööblit kahjustamata.
(Raadionupp valikutega "Jah/Ei")

SISE- JA VÄLISMÖÖBEL. GARANTII JA VARUOSAD.
Pakkuja kinnitab, et annab mööblile vastavustingimuses nõutud kehtivusega garantii, mis jõustub
mööbli üleandmisel. Garantii kehtivus on vähemalt 2 aastat, kuid hankija võib nõuda pikemat
garantiid. Garantii tähtaeg on määratud vastavustingimuse selgituses. Garantii hõlmab remonti ja
asendustoote andmist garantiiremondi ajaks. Garantii tagab mööbli vastavuse lepingu
tingimustele lisatasusid kohaldamata.
Pakkuja kinnitab, et tagab varuosade või samaväärset funktsiooni täitvate elementide olemasolu
vähemalt kahe aasta jooksul pärast mööbli üleandmise kuupäeva.

Pakkuja annab toodetele vähemalt kaheaastase garantii. Garantii tagab toodete vastavuse lepingu
tingimustele lisatasusid kohaldamata.

Keskkonnahoidlik tingimus.
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Küsimused ettevõtjale:
1. Pakkuja kinnitab, et annab mööblile vastavustingimuses nõutud kehtivusega garantii, mis
jõustub mööbli üleandmisel. Pakkuja kinnitab, et tagab varuosade või samaväärset funktsiooni
täitvate elementide olemasolu vähemalt kahe aasta jooksul pärast mööbli üleandmise kuupäeva.
(Raadionupp valikutega "Jah/Ei")

SISE- JA VÄLISMÖÖBEL. MÖÖBLIPAKEND.
Pakkuja esitab loetelu mööblipakendis kasutatavatest materjalidest ja selgituse, et: (1) pakend on
hõlpsasti ringlusse võetav või tehtud taastuvatest ressurssidest pärit materjalist või korduvalt
kasutatav ja (2) pakendimaterjali saab hõlpsasti käsitsi sorteerida ühest materjalist koosnevateks
ringlusse võetavaks osadest (nt kartong, paber, plast, tekstiil).

Pakendid peavad koosnema hõlpsasti ringlusse võetavast materjalist ja/või taastuvatest
ressurssidest pärit materjalidest või olema korduvalt kasutatavad. Kõiki pakendimaterjale peab
saama hõlpsasti käsitsi sorteerida ühest materjalist koosnevateks ringlusse võetavateks osadeks
(nt kartong, paber, plast, tekstiil). Pakkujal tuleb esitada vastavasisuline kinnitus.

Keskkonnahoidlik lisakriteerium.

Küsimused ettevõtjale:
1. Pakkuja esitab loetelu mööblipakendis kasutatavatest materjalidest ja selgituse, et: (1) pakend
on hõlpsasti ringlusse võetav või tehtud taastuvatest ressurssidest pärit materjalist või korduvalt
kasutatav ja (2) pakendimaterjali saab hõlpsasti käsitsi sorteerida ühest materjalist koosnevateks
ringlusse võetavaks osadest (nt kartong, paber, plast, tekstiil). (Suur sisestusala (max pikkus 4000
tähemärki))

STANDARDI OLEMASOLU TÕENDAV DOKUMENT
 

Kontoritoolid peavad vastama standardi EN 1335-2:2018 (või sellega samaväärsele) nõuetele.
Pakkujal tuleb esitada standardi EN 1335-2:2018 (või sellega samaväärse) nõuetele vastavust
tõendava dokumendi koopia.

Küsimused ettevõtjale:
1. Standardi olemasolu tõendav dokument (Vabas vormis dokument)
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